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CARTA DE FECHA 20 DI FEBRERO DB 1986 DIRIGIDA AL BECRETARIO GRNRRAL 
WR Et RNCARGADD DE NRGDCIOS INTERIWO DE LA MISION PRRMANRNTE DE 

YWOSLAVIA ANTB LAS NACIONES UNIDAS 

Siguiendo instrucciones de mi Gobierno, tengo el honor de enviarle el texto de 
la declatacíón de la Seoretaría Federal de Relaciones Lxtetiotes de la RepBblicr 
Federativa Socialista de Yugoelrvía, publicada el 20 de febrero de 1986, relativa 
al conflicto entre el Irin y el Iraq. 

Le agradecer6 que haga dietribuir el texto de esta declaraci6n como documento 
del Consej3 de Seguridad en relscí6n con el tema titulado “La situacibn entre el 
Irin y el Iteqt Carta de fecha 12 de febrero da 1966 dirigida al Presidente del 
Consejo de Seguridad por el Repreeentante Permanente del Iraq ante lar Naciones 
Unidas (S/l7821) “, 

(Firmado) Ljuboniir SRICULIC 4- 
Ministro Plenipotenciério 

Representante Permanente Adjunto de la 
Refiblica Bederatfvr Socialista de Yugoslavia 

ante las Nacíoner Unidata 
Encargado de Negocio% interino 
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Anexo 

Declaración de la Secretaria Federal de Relaciones Exteriores 
de la República Federativa Socialista de Yugoslavia, publicada 
el 20 de febrero de 1986, relativa al conflicto entre el 

Irin y el Iraq 

Nos inquieta profundamente la reciente reanudación de las operaciones armadas 
en gran escala y el recrudecimiento de la guerra entre el Irán y el Iraq que, como 
ha sido siempre el caso durante loa cinco aflos de duración de esta absurda guerra, 
ha impuesto un elevado precio en vidas humanas irrecuperables y ha causado vastos 
datloa materiales a loa pueblos de eaoa dos paises no alineados con loa que 
mantenemos relaciones de amistad. Nos inquieta también la amenaza a la seguridad 
de otros peiaea y el peligro inmediato para la paz de esa regi6n. 

Desde el principio mismo de la guerra, Yugoslavia ae ha esforzado por lograr, 
en contactos directos con loa dos países , en el marco de las actividades de loa 
paises no alineados o en la comunidad internacional entera, una solución pacífica 
del conflicto, convencida de que 8610 mediante negociaciones podrá lograrse una 
aoluci6n oomprenaiva, justa y duraders. 

En tal sentido, continuamos apoyando todas las iniciativas pacíficas que 
puedan conducir a la cesación del derramemiento de sangre y a la iniciación de 
negociecionea, y todas las acciones de todas las entidadea, incluido el Consejo da 
Seguridad de las N8cionea Unidas, que realizan eefucrzoa para logrer la terminación 
del conflicto y  asegurar una eoluai6n bdBddd en los principios conocidos de la 
Carta de las Naciones Unidas, el Movimiento de los paíaea no alineados y el respeto 
a 10s derechos e intereses legítimos de ambos peíaea. 


